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RO  Instrucţiuni de utilizare
Vă rugăm ca înainte de folosire să vă fa-
miliarizaţi cu aceste instrucţiuni de utili-
zare. Pentru că numai o utilizare corectă 
asigură o funcţionare îndelungată, sigură 
şi fără defecţiuni.
Vă dorim să utilizaţi cu mult succes noul 
Dv. neo 2.

Despre aceste document

Vă rugăm să citiţi cu atenţie documentul 
şi să-l păstraţi.
- �Protejat prin Legea drepturilor de autor. 

Reproducerea, în totalitate sau parțial, 
este permisă numai cu aprobarea 
noastră.

- �Ne rezervăm dreptul de a face modifi-
cări care servesc progresului tehnic.

Înainte de utilizare
	Înainte de punerea în funcţi-

une a aparatului verificaţi să 
nu prezinte eventuale defecte 
(cablul de conectare la reţea, 
carcasa, etc.) şi nu puneţi 
aparatul în funcţiune în astfel 
de cazuri.

	Nu utilizaţi adezivi fluizi sau 
sub formă de pastă!

	Adezivul se încălzeşte până 
la 190 °C!

		  Pericol de arsuri!
		  După contactul  

adezivului fierbinte cu pielea: 
Clătiţi imediat cu apă rece. 
Nu încercaţi să îndepărtaţi 
adezivul de pe piele.  

Instrucţiuni de  
siguranţă

Daca este necesar consultaţi 
un medic. După contactul 
adezivului fierbinte cu ochii: 
Clătiţi imediat locul timp de 
15 minute sub jet de apă 
rece şi apelaţi imediat la un 
medic.

	Utilizaţi aparatul numai în  
încăperi uscate.

	Nu-l utilizaţi în combinaţie  
cu materiale uşor inflamabile/
combustibile.

	Din cauza pericolului de  
incendiu, nu utilizaţi pe  
suport uşor inflamabil sau  
în apropierea materialelor 
inflamabile (ca de exemplu 
hârtie, textile, etc).

	Zonele care se vor lipi nu 
trebuie să prezinte urme de 
grăsimi, trebuie să fie uscate 
şi absolut curate.

	Petele de adeziv de pe  
îmbrăcăminte nu pot fi  
îndepărtate.

	Verificaţi materialele sensibile 
la căldură dacă sunt adecva-
te pentru a fi lipite cu adeziv 
la cald.

	Picăturile de adeziv se  
îndepărtează cel mai uşor  
când s-au răcit.

			 �Nu scoateţi batonul  
de lipit din aparat.

	 Adezivul fierbinte care circulă 
în aparat poate produce  
defecţiuni.

	Nu lăsaţi aparatul nesuprave-
gheat.

	Acest aparat poate fi utilizat 
de copii cu vârsta de minim  
8 ani şi de persoane cu capa-
cităţi psihice, senzoriale sau 
mentale limitate ori cu expe-
rienţă şi pricepere redusă, cu 
condiţia să fie supravegheaţi/
supravegheate sau să fi fost 
instruiţi/instruite cu privire la 
utilizarea sigură a aparatului 
şi să înţeleagă pericolele le-
gate de folosirea acestuia.

	 Copiilor le este interzis să se 
joace cu aparatul. Curăţarea 
şi lucrările de întreţinere care 
sunt responsabilitatea utiliza-
torului nu se vor executa de 
către copii nesupravegheaţi. 

	Funcţionarea ireproşabilă 
este garantată numai dacă se 
utilizează batoane originale 
STEINEL.

Cablu de încărcare USB
	Menţineţi încărcătorul în stare 

curată. Din cauza murdăriei, 
apare pericolul de electrocu-
tare.

	Încărcați aparatul la tempera-
turi între 0 °C şi 35 °C.

	Încărcaţi aparatul numai 
cu încărcătorul USB con-
ţinut în setul de livrare (de 
tipul CS3B050070FG sau 
15.3841). Nu încărcaţi acu-
mulatori de alte tipuri. În caz 
contrar există pericol de in-
cendiu şi explozie.

Utilizarea conform destinaţiei

Acest aparat electric este destinat numai 
pentru lipirea la domiciliu, fără solvenţi, 
a materialelor de bricolaj şi pieselor de 
modelism.

Acumulatorul
	Nu deschideţi aparatul şi 

acumulatorul. Există pericol 
de scurtcircuit. Scoaterea 
acumulatorului este interzisă. 
Dacă apar probleme, adre-
saţi-vă distribuitorului dvs.

	Acumulatoarele cu ioni de 
litiu pot fi oricând încărcate, 
fără a li se scurta durata de 
viaţă. Întreruperea procesului 
de încărcare nu dăunează 
acumulatorului.

	În cazul neutilizării aparatului 
pe o durată mai lungă de 
timp, acesta se va depozita 
cu acumulatorul încărcat. 
Prin aceasta se prelungeşte 
durata de viaţă a acumulato-
rului cu ioni de litiu.

	În caz de utilizare incorectă 
şi de deteriorare a acumula-
torului se pot degaja vapori. 
Aerisiţi zona şi, dacă este 
necesar, consultaţi medicul. 
Vaporii pot irita căile respira-
torii.
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Descrierea produsului

a Buton PORNIT/OPRIT
b Buton de avans
c Indicator cu led
d Mufă pentru cablul de încărcare
e Încărcător USB
f Baton de lipit

Funcţionarea şi manipularea

■	 Pentru prelungirea duratei de viaţă a 
acumulatorului, înainte de prima pu-
nere în funcţiune este recomandabil 
să-l încărcaţi complet (2-3 ore).  
(vezi Încărcarea/utilizarea)

■	 Introduceţi batonul de lipit în spate,  
în canalul de încălzire.

■	 La prima utilizare este necesară 
acționarea de mai multe ori a avansu-
lui, pentru a umple camera de încăl-
zire cu adeziv. Eventual se impune și 
apăsarea scurtă a batonului de lipit.

■	 Pentru a nu porni aparatul în mod  
accidental, butonul trebuie ţinut 
apăsat cca. 2 sec. Ledul verde  
clipeşte timp de 15 sec.

■	 Acţionaţi avansul şi aplicaţi adezivul 
pe una dintre suprafeţe.

■	 Presaţi energic materialele care trebu-
ie lipite şi eventual corectaţi-le poziţia.

■	 În cel mai scurt timp (cca. 2 minute) 
lipitura poate fi solicitată mecanic la 
maxim!

■	 Lipirea prin puncte se recomandă 
pentru piese cu suprafaţă mare sau 
lungi.

■	 Se pot lipi fără probleme şi materiale 
spumante dure (de exemplu polisti-
ren). În acest caz trebuie doar să ţineţi 
seama că adezivul fierbinte se aplică 
pe suport şi nu pe polistiren.

■	 Pentru lipirea textilelor sau a altor  
materiale similare se recomandă  
aplicarea adezivului fierbinte în  
„linii şerpuitoare“.

■	 După utilizare, lăsaţi aparatul să se 
răcească.

Încărcarea / utilizarea

Acumulatorul aparatului neo 2 se livrează 
în stare parţial încărcată. Înainte de pri-
ma utilizare, încărcaţi complet acumula-
torul (cca. 2-3 ore), pentru a garanta că 
acesta îşi atinge randamentul maxim. 
În timpul încărcării, neo 2 nu poate fi 
utilizat.
Întreruperea procesului de încărcare nu 
dăunează acumulatorului. Acesta poate 
fi încărcat oricând, fără a i se scurta du-
rata de viaţă.
Acumulatorul este protejat împotriva 
descărcării complete prin sistemul ECP 
("Electronic Cell Protection"). Atunci 
când acumulatorul este descărcat, neo 2 
este oprit printr-un sistem de comutare 
de protecţie, iar adezivul nu mai este 
încălzit.

Încărcare cu încărcător USB

Buton Led 
roşu

Led 
verde

PORNIT/
OPRIT

Proces de încărcare acumulator
Aparatul poate fi utilizat numai pe timp limitat

Proces de încărcare încheiat, acumulatorul  
complet încărcat

 
Funcţionare/lipire

Buton Led 
roşu

Led 
verde

PORNIT Pornire. Apăsaţi butonul cca. 2 sec.
Ledul verde clipeşte timp de 15 sec.

Aparatul este pregătit de funcţionare
La fiecare proces de lipire, aparatul rămâne pornit 
timp de 5 minute.

5 min. fără proces de lipire
Aparatul se opreşte
Aparatul trebuie pornit din nou din buton

Ledul roşu şi verde clipesc alternativ după cca. 
20 de minute de funcţionare. Aparatul mai poate 
funcţiona numai cca. 10 minute

Ledul roşu clipeşte 1x
Acumulatorul este descărcat, începeţi încărcarea 
cu încărcătorul USB

Dimensiuni (Î x lăţ x A):	 157 x 47 x 158 mm		
Tensiune de alimentare:	 100-240 V, 50/60 Hz, Micro-USB-charger
Tensiunea bateriei: 	 3,6 V acumulator cu ioni de litiu
Durată de încălzire: 	 sub 15 secunde
Durată de funcţionare acumulator: 	 cca. 30 minute funcţionare continuă
Durată de încărcare acumulator: 	 90% în 3 ore
Temperatură de topire: 	 cca. 170 °C
Batoane de lipit recomandate: 	 batoane originale STEINEL  
	 Cristal, cod articol 006594, 006624 /  
	 batoane Ultrapower, cod articol 006730, 006747 / 
 	 batoane Color, cod articol 006969 (Ø 7 mm)

Date tehnice

Domeniul de utilizare

Creion de lipit la cald cu acumulator cu 
ioni de litiu. Aparatul de lipit universal, 
ideal pentru reparaţii, decorări şi bricolaj.
Adecvat pentru: hârtie, carton, plută, 
lemn, piele, materiale textile, materiale 
plastice, ceramică, materiale spumante, 
plăci ceramice...
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Evacuarea ca deşeu

Aparatele electrice, accesoriile şi am-
balajele trebuie să facă obiectul unei 
reciclări ecologice.

Nu aruncaţi aparatele electrice 
la gunoiul menajer!

Numai pentru ţările UE:
În conformitate cu directiva europeană 
privind eliminarea deşeurilor electrice şi 
electronice în vigoare şi transpunerii ei 
în legislaţia naţională, aparatele electrice 
care nu mai pot fi utilizate trebuie să fie 
colectate separat şi să facă obiectul unei 
reciclări ecologice.

Garanţia de producător

Acest produs STEINEL a fost fabricat cu 
maximă atenţie, verificat din punctul de 
vedere al funcţionării şi al siguranţei şi 
supus ulterior unor controale prin sondaj. 
STEINEL garantează  funcţionarea ire-
proşabilă a acestui produs. Termenul de
garanţie este de 3 ani şi începe de la da-
ta vânzării produsului către consumator. 
Îndeplinirea garanţiei se realizează prin 
repararea sau schimbarea pieselor  
defecte, la alegerea noastră.
Garanţia nu se aplică pentru defecţiuni 
la piesele de uzură, pentru defecţiuni şi 
lipsuri care apar din cauza folosirii sau 
întreţinerii incorecte, sau pentru spargeri 
prin cădere. Este exclusă compensarea 
daunelor provocate altor obiecte.
Garanţia se asigură numai dacă se 
expediază aparatul nedemontat şi bine 
ambalat, împreună cu bonul de casă sau 
factura (data de cumpărare şi ştampila 
distribuitorului), către atelierul de service 
competent sau dacă este returnat distri-
buitorului în primele 6 luni după vânzare.
Reparaţii post-garanţie:
După ieşirea din termenul de garanţie 
sau în cazul defecţiunilor pentru care 
nu beneficiaţi de reparaţii în garanţie, 
informaţi-vă cu privire la posibilitatea 
reparaţiei la service-ul autorizat cel  mai 
apropiată.

SI  Navodila za uporabo
Prosimo, da pred uporabo preberete 
ta navodila za uporabo. Le primerna 
uporaba namreč zagotavlja dolgotrajno, 
zanesljivo in nemoteno delovanje.
Želimo vam veliko veselja pri uporabi 
vaše nove pištole neo 2.

O tem dokumentu

Natančno preberite in shranite!
�Zaščiteno z avtorskimi pravicami.  
Ponatis v celoti ali po delih je dovoljen le 
z našim soglasjem.
�Spremembe zaradi tehničnega napredka 
so pridržane.

Pred uporabo
	Pred zagonom napravo 

preglejte glede morebitnih 
poškodb (kabel omrežnega 
priključka, ohišje itd.) ter je,  
v primeru da je poškodova-
na, ne uporabljajte.

	Ne uporabljajte tekočih ali 
pastoznih lepil!

	Temperatura lepilne mase 
lahko doseže do 190 °C!

		�  Nevarnost opeklin!
		  V primeru stika kože  

z vročim lepilom: takoj ohla-
dite z mrzlo vodo. Stoplje-
nega lepila ne poskušajte 
odstraniti s kože. Po potrebi 
poiščite zdravniško pomoč. 

Varnostna navodila

Po stiku oči z vročim lepilom: 
nemudoma izpostavite mrzli 
vodi in hladite pribl. 15 min., 
nato pa takoj poiščite zdrav-
niško pomoč.

	Napravo uporabljajte le  
v suhih prostorih.

	Ne uporabljajte je skupaj  
z lahko vnetljivimi/gorljivimi 
materiali.

	Zaradi nevarnosti požara  
pištole ne uporabljajte na 
lahko vnetljivih podlagah ali v 
okolju, v katerem lahko hitro 
zagori (npr. papir,  
tekstil itd.). 

	Mesta lepljenja morajo biti 
nemastna, suha in povsem 
čista.

	Lepila ne morete odstraniti  
z oblačil.

	Materiale, ki so občutljivi  
na vročino, pred lepljenjem 
preverite glede ustreznosti.

	Kapljice lepila je najlaže  
odstraniti, kadar je le-to  
ohlajeno. 

			� Lepilnega vložka ne 
vlecite iz naprave.

	 Vroče lepilo, ki se pretaka  
po napravi, lahko povzroči 
poškodbe in okvare. 

	Naprave ne puščajte nenad-
zorovane.

	To napravo lahko otroci, sta-
rejši kot 8 let, in osebe z 
zmanjšanimi fizičnimi, senzo-
ričnimi ali mentalnimi spo-
sobnostmi ali brez izkušenj in 
znanja uporabljajo le, če so 

Nu aruncaţi aparatele 
uzate sau acumulatorii/
bateriile la gunoiul mena-
jer, în foc sau în apă. Acu-
mulatorii/bateriile trebuie 
colectate, reciclate sau 

evacuate la deşeuri într-un mod care să 
nu afecteze negativ mediul ambiant.

Numai pentru ţările UE:
Conform directivei RL 2006/66/EG 
acumulatorii/bateriile defecte sau uzate 
trebuie reciclate. Acumulatorii/bateriile 
inutilizabile pot fi predate distribuitorului 
sau la punctul de colectare a materiale-
lor periculoase.
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pod nadzorom ali če so bile 
poučene o varni uporabi na-
prave in razumejo nevarnosti, 
ki izvirajo iz uporabe.

	 Otroci se z napravo ne smejo 
igrati. Čiščenja in vzdrževa-
nja, ki ga opravlja uporabnik, 
otroci ne smejo izvajati brez 
nadzora. 

	Brezhibno delovanje boste 
zagotovili le z uporabo origi-
nalnih lepilnih vložkov znam-
ke STEINEL.

Polnilni kabel USB
	Polnilna postaja mora biti 

vedno čista. Če je postaja 
umazana, obstaja nevarnost 
električnega udara.

	Napravo shranjujte pri tem-
peraturah med 0 °C in 35 °C.

	Napravo polnite le z doba-
vljeno polnilno napravo USB 
(tipa CS3B050070FG ali 
15.3841). Ne polnite drugih 
akumulatorjev.  V takem  
primeru lahko pride do  
eksplozije ali požara.

Akumulator
	Ne odpirajte ali razstavljajte 

akumulatorja in naprave.  
Pride lahko do kratkega sti-
ka. Akumulatorja ne odstrani-
te. Pri težavah se obrnite na 
prodajalca.

	Litij-ionsko baterijo lahko 
polnite kadarkoli, brez da bi s 
tem vplivali na njeno življenj-
sko dobo.  Prekinitev polnje-
nja akumulatorju ne škodi.

Namenska uporaba

To električno orodje je primerno le za 
lepljenje za gospodinjstva običajnih  
materialov za rokodelstvo in modelar-
stvo z lepili, ki ne vsebujejo topil. 

	Če naprave dlje časa ne 
boste uporabljali, jo shranite 
z napolnjenim akumulator-
jem. S tem boste podaljšali 
življenjsko dobo litij-ionske 
baterije.

	V primeru neustrezne upo-
rabe ali poškodovanja aku-
mulatorja lahko pride do 
uhajanja par ali elektrolitnih 
tekočin. V tem primeru zago-
tovite dotok svežega zraka 
in v primeru težav obiščite 
zdravnika. Pare lahko dražijo 
dihalne poti.

Področje uporabe

Baterijski peresnik za vroče z lepljenje 
litij-ionskim akumulatorjem. Optimalno 
univerzalno lepilo za modeliranje, dekori-
ranje in popravila
Primerno za: papir, lepenko, pluto, les, 
usnje, tekstil, plastiko, keramiko, peno, 
ploščice...

Opis naprave

a Tipka VKLOP/IZKLOP
b Sprožilec za podajanje lepila 
c Prikaz LED diode
d Vtičnica za polnilni kabel
e Polnilna naprava USB
f Lepilni vložek

Delovanje in uporaba

■	 Pred prvo uporabo pištolo do konca 
napolnite (2-3 ure), da boste zagoto-
vili daljšo življenjsko dobo akumula-
torja.  (gl. polnjenje/uporaba)

■	 Lepilni vložek vstavite v kanal za  
segrevanje zadaj.

■	 Ob prvem zagonu večkrat pritisnite 
na podajanje, da grelno komoro na-
polnite z lepilom. Po potrebi na kratko 
pritisnite na lepilno pištolo.

■	 Da se naprave ne bi vklopilo pomo-
toma, je prirejena tako, da je tipko 
potrebno pritisniti za pribl. 2 sekunde.  
Zelena LED utripa 15 sekund.

■	 Aktivirajte podajanje ter na eno stran 
nanesite lepilo.

■	 Materiale, ki jih lepite, močno pritisnite 
skupaj, ter jih po potrebi poravnajte.

■	 Mesto, ki ste ga zlepili, lahko že po 
kratkem času (pribl. 2 minuti) obreme-
njujete!

■	 Točkasto lepljenje priporočamo pri 
obdelovanju dolgih predmetov z veli-
ko površino.

■	 Brez težav se da obdelovati tudi trdo 
peno (npr. stiropor). Pri tem je potreb-
no upoštevati le, da se vroče lepilo 
nanese na podlago in ne na stiropor.

■	 Pri lepljenju tekstila ali dr.  materialov 
priporočamo nanašanje vročega lepila 
v „vijugah“.

■	 Napravo po uporabi odložite na  
stojalo in jo pustite, da se ohladi.

Polnjenje / uporaba

Akumulator za neo 2 je dobavljen delno 
poln. Akumulator pred prvo uporabo do 
konca napolnite (ca. 2-3 ure), da zagoto-
vite polno moč. 
Med postopkom polnjenja neo 2 ne 
uporabljajte.
Prekinitev polnjenja akumulatorju ne 
škodi. Litij-ionsko baterijo lahko polnite 
kadarkoli, brez da bi s tem vplivali na 
njeno življenjsko dobo. 
Z "Elektronic Cell Protection (ECP)" 
je akumulator zaščiten pred globokim 
izpraznjenjem. Če je akumulator prazen, 
neo 2 izklopi zaščitno stikalo, lepilo pa 
se več ne ogreva.
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Postopek polnjenja polnilna naprava USB

Tipka rdeča 
LED

zelena 
LED

IZKL./
VKL.

Postopek na podstavku za polnjenje
Naprava časovno omejeno pripravljena na uporabo

Postopek polnjenja končan, akumulator do  
konca poln

Uporaba/lepljenje

Tipka rdeča 
LED

zelena 
LED

VKL. Vklopite.  Za pribl. 2 sek. pridržite tipko
Zelena LED utripa 15 sekund.

Naprava je pripravljena na uporabo
Pri vsakem postopku lepljenja se vedno znova 
začne odštevanje 5 minut

5 min. brez lepljenja
Naprava se izklopi
Napravo s tipko ponovno vklopite

Rdeča in zelena LED utripata izmenjaje po 20 min. 
stanja pripravljenosti. Naprava je pripravljena na 
uporabo še pribl. 10 min.

Rdeča LED utripne 1x
Akumulator prazen, začnite postopek polnjenja s 
polnilno napravo USB 

Mere (v x š x g):	 157 x 47 x 158 mm
Omrežna napetost:	 100-240 V, 50/60 Hz, mikro-USB-polnilec
Napetost baterije: 	 3,6 V litij-ionski akumulator
Čas ogrevanja: 	 manj kot 15 sekund
Trajanje baterije:  	 ca. 30 minut pri trajnem obratovanju
Čas polnjenja akumulatorja: 	 90 % v 3 urah
Temperatura taljenja: 	 ca. 170 °C
Priporočeni lepilni vložki: 	 originalni vložki STEINEL 			 
	 Cristal-Sticks, art. št. 006594, 006624 /  
	 vložki Ultrapower-Sticks, art. št. 006730, 006747 / 	
	 vložki Color-Sticks, art. št. 006969 (Ø 7 mm)

Tehnični podatki

Odstranjevanje

Električne aparate, opremo in embalažo 
oddajte v okolju prijazno ponovno ob-
delavo.

Električnih aparatov ne odstra-
njujte s hišnimi odpadki!

Samo za države članice EU:
V skladu z veljavno Evropsko direktivo 
o izrabljenih električnih in elektronskih 
aparatih in njenim prenosom v nacional-
no zakonodajo je električne aparate, ki 
niso več uporabni, treba zbirati ločeno 
in jih oddati v okolju prijazno ponovno 
obdelavo.

Garancija proizvajalca

Ta proizvod podjetja STEINEL je bil 
izdelan z veliko skrbnostjo, preverjen 
glede delovanja in varnosti po veljavnih 
predpisih ter končno podvržen naključni 
kontroli. Podjetje STEINEL daje garan-
cijo na brezhibno kakovost in delovanje 
proizvoda. Garancijski rok znaša 3 leta, 
garancija pa prične veljati na dan proda-
je uporabniku.
Odstranjujemo pomanjkljivosti, ki so 
posledica napak v materialu ali izdelavi.  
Garancijska storitev se izvrši s popravi-
lom ali menjavo pomanjkljivih delov po 
naši izbiri.
Garancija ne velja pri poškodbah na 
hitro obrabljivih delih, pri poškodbah in 
napakah, do katerih je prišlo zaradi ne-
pravilne uporabe ali vzdrževanja, ter pri 
okvari, do katere je prišlo zaradi padca. 
Nadaljnje poškodbe na drugih predmetih 
so izključene.
Garancija bo odobrena le v primeru, da 
pošljete nerazstavljeno, dobro zapakira-
no napravo z blagajniškim potrdilom oz. 
računom (datum nakupa in štampiljka 
trgovca), na ustrezno servisno službo ali 
jo po prvih 6 mesecih vrnete trgovcu.

Servis za popravila:
Po poteku garancijske dobe ali pri 
napakah brez garancijske pravice se 
posvetujte z našim servisnim obratom 
glede popravila.

Odsluženih naprav,  
akumulatorjev in baterij 
ne odlagajte med gospo-
dinjske odpadke, v ogenj 
ali vodo. Akumulatorje/
baterije je potrebno  

zbirati, reciklirati ali zavreči na okolju 
prijazen način. 

Samo za članice EU:
Skladno z Direktivo RL 2006/66/ES je 
potrebno okvarjene ali izrabljene aku-
mulatorje/baterije reciklirati.  Odslužene 
akumulatorje/baterije lahko oddate na 
prodajnih mestih ali na zbirališčih za  
nevarne odpadke.

PROIZVAJALCA1 3LETNA
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HR  Uputa za uporabu
Molimo Vas da se prije uporabe upozna-
te s ovim uputama za rukovanje. Samo 
stručno rukovanje jamči dug i pouzdan 
rad bez smetnji.
Želimo Vam puno zadovoljstva s Vašim 
novim neo 2.

Uz ovaj dokument

Pažljivo pročitajte i sačuvajte.
- �Zaštićeno autorskim pravima. Pretisak, 

čak i djelomičan, dopušten je samo uz 
naše odobrenje.

- �Zadržavamo pravo na promjene koje 
služe tehničkom napretku.

Prije uporabe
	Prije puštanja uređaja u rad 

provjerite postoje li eventual-
na oštećenja (mrežni priključ-
ni vod, kućište itd.) i u tom 
slučaju ga ne uključujte.

	Ne koristite tekuća ili pasto-
zna ljepila!

	Masa ljepila zagrije se i do 
190 °C!

		�  Opasnost od  
opeklina!

	 Nakon kontakta kože s vru-
ćim ljepilom: odmah ohladite 
kožu hladnom vodom. Ne 
pokušavajte skinuti rastoplje-
no ljepilo s kože. Po potrebi 
potražite liječničku pomoć. 
Nakon kontakta očiju s vru-
ćim ljepilom: smjesta ih hla-

Sigurnosne napomene

dite oko 15 min pod tekućom 
vodom i odmah potražite 
liječničku pomoć.

	Uređaj koristite samo u su-
him prostorijama.

	Ne koristite zajedno s lako 
zapaljivim materijalima.

	Zbog opasnosti od požara 
ne koristite uređaj na lako za-
paljivoj podlozi ili u zapaljivoj 
okolini (kao npr. papir, tkani-
ne itd.).

	Mjesta lijepljenja moraju biti 
očišćena od masnoća, suha i 
apsolutno čista.

	Mrlje od ljepila koje ostanu na 
odjeći ne mogu se ukloniti.

	Provjerite svojstva materijala 
osjetljivih na visoku tempera-
turu.

	Kapljice ljepila najbolje ćete 
ukloniti kad se ohlade.

	�		� Štapić ljepila ne  
izvlačite iz uređaja. 

	 Vruće ljepilo koje ulazi u  
uređaj može uzrokovati  
oštećenja.

	Uređaj nikad ne ostavljajte 
bez nadzora.

	Ovaj uređaj mogu koristiti dje-
ca s navršenih 8 godina staro-
sti pa prema tome i osobe s 
ograničenim tjelesnim, osjetil-
nim ili duševnim sposobnosti-
ma ili s nedostatkom iskustva 
i/ili znanja kad su pod nadzo-
rom osobe nadležne za njiho-
vu sigurnost ili od nje dobivaju 
upute kako koristiti uređaj na 
siguran način i koje opasnosti 
pritom proizlaze.

	 Djeca se ne smiju igrati ure-
đajem. Djeca ne smiju obav-
ljati čišćenje i korisničko odr-
žavanje bez nadzora odraslih. 

	Besprijekorno funkcioniranje 
zajamčeno je samo kad se 
koriste originalni STEINEL-ovi 
štapići ljepila.

USB-kabel za punjenje
	Uređaj za punjenje mora uvi-

jek biti čist. Nečistoće mogu 
dovesti do opasnosti od 
električnog udara.

	Uređaj čuvajte u temperatur-
nom području od 0 °C do  
35 °C.

	Uređaj punite samo pomoću 
isporučenog USB-uređaja za 
punjenje (tip CS3B050070FG 
ili 15.3841). Ne punite neod-
govarajuće baterije.  U su-
protnom postoji opasnost od 
požara i eksplozije.

Baterija
	Ne otvarajte uređaj ni ba-

teriju. Postoji opasnost od 
nastanka kratkog spoja. Ba-
terija se ne smije izvaditi. U 
slučaju problema obratite se 
Vašem prodajnom mjestu.

	Baterija s litijevim ionima mo-
že se puniti uvijek bez sma-
njenja njenog vijeka trajanja.  
Prekid postupka punjenja ne 
šteti bateriji.

	U slučaju dužeg nekorištenja 
uređaja, napunite bateriju i 

Namjenska uporaba

Ovaj elektroalat namijenjen je samo za 
lijepljenje u kućanstvu uobičajenih hobi 
materijala i dijelova modela, bez otapala.

spremite uređaj. To će pro-
dužiti vijek trajanja baterije s 
litijevim ionima.

	U slučaju nestručne uporabe 
i oštećenja iz baterije mogu 
izaći pare. Provjetrite prosto-
riju i u slučaju tegoba potra-
žite liječničku pomoć. Pare 
mogu nadražiti dišne puteve.

Područje korištenja

Akumulatorski pištolj-olovka za vruće 
lijepljenje s baterijom s ionima litija. 
Idealni univerzalni alat za lijepljenje kod 
popravaka, dekoriranja i izrade hobi 
predmeta.
Prikladan za: papir, karton, pluto, drvo, 
kožu, tkanine, plastiku, keramiku,  
spužvu, pločice i dr. 
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Opis uređaja

a Tipka UKLJUČENO/ISKLJUČENO
b Otponac
c LED prikaz
d Utičnica za kabel za punjenje
e USB-uređaj za punjenje
f Štapić ljepila

Funkcija i rukovanje

■	 Kod prvog korištenja potpuno napu-
nite bateriju (2-3 sata) kako biste pro-
dužili njezin vijek trajanja. (v. Punjenje/
rad)

■	 Štapić ljepila utaknite straga u grijaći 
kanal.

■	 Kod prvog puštanja u rad potrebno 
je više puta pritisnuti otponac kako bi 
se grijaća komora napunila ljepilom. 
Pritom je također potrebno nakratko 
pritisnuti štapić ljepila.

■	 Da se uređaj ne bi nenamjerno uklju-
čio, tipku morate držati pritisnutu 
oko 2 sek.  Zelena LE-dioda treperi 
15 sek.

■	 Pritišćite otponac i nanosite ljepilo s 
jedne strane.

■	 Materijale koje namjeravate zalijepiti 
snažno pritisnite i eventualno korigi-
rajte.

■	 Već za kratko vrijeme (oko 2 minute) 
lijepljeno mjesto možete u potpunosti 
opteretiti!

■Nanošenje ljepila u obliku točkica pre-
poručujemo na velikim površinama 
dugih radnih komada.

■	 Bez problema možete obraditi i tvrdu 
pjenastu masu (npr. stiropor). Pritom 
samo treba pripaziti da se vruće 
ljepilo ne nanosi na stiropor, već na 
podlogu.

■	 Za lijepljenje tkanina ili sl.  materijala 
preporučujemo nanošenje vrućeg 
ljepila u valovitim linijama.

■	 Nakon uporabe ohladite uređaj.

Punjenje / rad

Baterija uređaja neo 2 isporučuje se 
djelomično napunjena. Prije prvog ko-
rištenja u potpunosti napunite bateriju 
(oko 2-3 sata), tako da se zajamči puni 
učinak. 
Tijekom postupka punjenja neo 2 ne  
može se koristiti.
Prekid postupka punjenja ne šteti bate-
riji. Baterija se može puniti uvijek, bez 
smanjenja njenog vijeka trajanja. 
Baterija je zaštićena tzv. "Elektronic Cell 
Protection (ECP)" od potpunog pra-
žnjenja. Kad se baterija isprazni, zaštitni 
sklop isključi neo 2 i on više ne zagrijava 
ljepilo.

Postupak punjenja USB-uređajem za punjenje

Tipka LED 
crvena

LED 
zelena

UKLJ/
ISKLJ

Postupak punjenja baterije
Uređaj spreman za rad s vremenskim ograničenjem

Završen postupak punjenja, baterija potpuno 
napunjena

 
Rad/lijepljenje

Tipka LED 
crvena

LED 
zelena

UKLJU-
ČENA

Uključiti. Pritiskati tipku oko 2 sek.
Zelena LED-dioda treperi 15 sek.

Uređaj spreman za rad
Kod svakog postupka lijepljenja uvijek iznova se 
pokreće 5 min.

5 min nema lijepljenja.
Uređaj se isključuje.
Ponovno uključite uređaj pomoću tipke.

Crvena i zelena LED-dioda trepere naizmjenično 
nakon otprilike 20 min rada. Uređaj je spreman za 
rad još oko 10 min.

Crvena LED treperi 1x
Baterija prazna, pokrenuti postupak punjenja 
preko USB-uređaja za punjenje.

Dimenzije (VxŠxD):	 157 x 47 x 158 mm		
Napon mreže:	 100-240 V, 50/60 Hz, Micro-USB-punjač
Napon baterije: 	 3,6 V baterija s litijevim ionima
Vrijeme zagrijavanja: 	 manje od 15 sekundi
Vrijeme rada baterije:  	 oko 30 minuta stalnog pogona
Vrijeme punjenja baterije: 	 90% u 3 sata
Temperatura taljenja:	 oko 170 °C
Preporučeni štapići ljepila: 	 originalni STEINEL 				  
	 Cristal-Sticks, art. br. 006594, 006624 /  
	 Ultrapower-Sticks, art. br. 006730, 006747 / 		
	 Color-Sticks, art. br. 006969 (Ø 7 mm)

Tehnički podaci
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Zbrinjavanje

Električne uređaje, pribor i ambalažu tre-
ba zbrinuti na ekološki način odvozom 
na reciklažu.

Ne bacajte električne uređaje u 
kućni otpad!

Samo za zemlje EU:
Prema važećim europskim direktivama 
za stare električne i elektroničke uređaje 
i njihovoj implementaciji u nacionalno 
pravo, električni uređaji koji se više ne 
mogu koristiti moraju se posebno saku-
piti i zbrinuti na ekološki način odvozom 
na reciklažu.

Jamstvo proizvođača

Ovaj STEINEL-ov proizvod izrađen je 
s najvećom pažnjom, njegovo funkci-
oniranje i sigurnost ispitani su prema 
važećim propisima i na kraju je proizvod 
podvrgnut kontroli uzorka. STEINEL pre-
uzima jamstvo za besprijekornu kakvoću 
i funkcionalnost. Jamstveni rok iznosi 
3 godine a počinje s danom prodaje 
potrošaču.
Uklanjamo nedostatke koji nastanu zbog 
grešaka na materijalu ili tvorničkih greša-
ka. Usluga jamstva obuhvaća popravak 
ili zamjenu dijelova s greškom po našem 
izboru. 
Jamstvo se ne priznaje za štete na po-
trošnim dijelovima, za štete i nedostatke 
koji nastaju zbog nestručnog rukovanja 
ili održavanja, kao i za lomove prilikom 
pada. Posljedične štete na drugim pred-
metima su isključene.
Jamstvo se priznaje samo ako nerastav-
ljen, dobro zapakiran uređaj pošaljete 
zajedno s računom (datum kupnje i 
pečat trgovca) odgovarajućoj servisnoj 
službi ili ga tijekom prvih 6 mjeseci pre-
date trgovcu.

Servis za popravak:
Nakon isteka jamstvenog roka ili  kad se 
utvrdi nedostatak bez jamstva, raspitajte 
se u najbližoj servisnoj službi o moguć-
nosti popravka.

EE  Kasutusjuhend
Palun tutvuge enne kasutamist käes-
oleva kasutusjuhendiga. Sest üksnes 
asjakohasel ümberkäimisel on tagatud 
pikaajaline, usaldusväärne ja rikkevaba 
talitlus.
Soovime Teile neo 2 meeldivat kasuta-
mist.

Käesoleva dokumendi kohta

Palun lugege hoolikalt läbi ja hoidke 
alles.
- �Autoriõigusega kaitstud. Järeltrükk, ka 

väljavõtteliselt, ainult meie nõusolekul.
- �Õigus muudatusteks tehnilise täiusta-

mise eesmärgil reserveeritud.

Enne kasutamist
■	 Kontrollige seade iga kord 

enne käikuvõtmist võimalike 
kahjustuste (võrguühendusju-
he, korpus jms) suhtes üle ja 
ärge võtke seadet kahjustuse 
korral töösse.

■	 Ärge kasutage vedelaid või 
pastajasi liime!

■	 Liimimass saavutab kuni 
	 190 °C kuumuse!
		  Põletusoht!
		  Pärast kuuma liimi  

nahale sattumist: jahutage 
kohe külma veega maha.  
Ärge üritage sulavliimi  
nahalt eemaldada. Vajaduse 
korral korral pöörduge arsti 

Ohutusjuhised

poole. Pärast kuuma liimi 
silma sattumist: jahutage 
viivitamatult u 15 min jooksva 
vee all ja pöörduge kohe arsti 
poole.

■	 Kasutage seadet ainult  
kuivades ruumides.

■	 Ärge kasutage kergesti  
süttivate/põlevate ainetega 
ühenduses.

■	 Ärge töötage tuleohu tõttu 
kergesti süttival aluspinnal 
või kergesti süttivas ümbrus-
konnas (nt paber, tekstiilid 
jne).

■	 Liimimiskohad peavad  
olema rasvavabad, kuivad  
ja absoluutsed puhtad.

■	 Riietuselt ei saa liimiplekke 
eemaldada.

■	 Kontrollige kuumustundlikke 
materjale sobivuse suhtes.

■	 Liimitilku on kõige parem  
eemaldada külmas seisundis.

■			�   Ärge tõmmake liimi-
pulka seadmest välja.

	 Seadmesse jooksev kuum liim 
võib kahjustusi põhjustada.

■	 Ärge jätke seadet järelevalveta.
■	 Antud seadet tohivad kasuta-

da lapsed alates 8 eluaastast 
ja piiratud füüsiliste, sensoor-
sete või vaimsete võimete, 
puudulike kogemuste ning 
teadmistega isikud järelevalve 
all või juhul, kui neid on sead-
me ohutu kasutamise osas ju-
hendatud ja nad mõistavad 
sellest tulenevaid ohte.

	 Lapsed ei tohi seadmega 

Nemojte bacati stare ure-
đaje, akumulatore/baterije 
u kućno smeće, vatru ili  
u vodu. Akumulatore/
baterije treba sakupiti, 
reciklirati ili ih zbrinuti na 

ekološki prikladan način. 

Samo za zemlje EU:
Prema odredbi RL 2006/66/EZ svi nei-
spravni ili istrošeni akumulatori/baterije 
moraju se reciklirati. Akumulatori/baterije 
koji više nisu uporabljivi mogu se predati 
prodajnom mjestu ili sabiralištu opasnih 
tvari.
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mängida. Puhastust ja kasu-
tajapoolset hooldust ei tohi 
lapsed järelevalveta teostada. 

■	Laitmatu talitlus tagatakse 
üksnes STEINELi originaal-
pulkadega kasutamisel.

USB laadimiskaabel
■	Hoidke laadija puhas.  

Määrdumise tõttu valitseb 
elektrilöögi oht.

■	Ladustage seadet temperatuu-
rivahemikus 0 °C kuni 35 °C.

■	Laadige seadet üksnes 
kaasasoleva USB laadijaga 
(tüüp CS3B050070FG või 
15.3841). Ärge laadige võõra-
kusid. Vastasel juhul valitseb 
tulekahju- ja plahvatusoht.

Aku
■	Ärge avage seadet ja akut. 

Valitseb lühiseoht. Akut ei tohi 
välja võtta. Pöörduge problee-
mide korral müügipunkti.

■	Liitiumioonaku võib ilma  
eluiga lühendamata igal ajal 
täis laadida. Laadimisprotse-
duuri katkestamine ei kahjus-
ta akut.

■	Pange seadet pikemaajalise 
mittekasutamise korral hoiule 
laetud akuga. See pikendab 
liitiumioonaku eluiga.

■	Asjatundmatul kasutamisel 
või aku kahjustumisel võivad 
aurud välja tungida. Pöör-
duge kaebuste korral arsti 
poole ja tagage värske õhu 
juurdevool. Aurud võivad hin-
gamisteid ärritada.

Nõuetekohane kasutus 

Antud elektritööriist on ette nähtud 
üksnes majapidamises levinud meister-
damismaterjalide ja mudeliehituskompo-
nentide lahustivabaks liimimiseks.

Kasutusvaldkond

Liitiumioonakuga kuumliimipliiats. 
Ideaalne universaalliim remontimiseks, 
dekoreerimiseks ja meisterdamiseks.
Sobib järgnevale: paber, papp, kork, 
puit, nahk, tekstiilid, plastmass, keraami-
ka, vahtkumm, kahhelkivid...

Seadme kirjeldus

a Klahv SISSE/VÄLJA
b Etteande päästik
c LED-näidik
d Laadimiskaabli pesa
e USB laadija
f Liimipulk

Töö ja käsitsemine

■	 Laadige esmakordsel käikuvõtmisel 
aku eluea pikendamiseks täiesti  
(2-3 h) täis. (vt Laadimine/töö)

■	 Pistke liimipulk tagant küttekanalisse.
■	 Esmakordsel kasutuselvõtmisel tuleb 

mitu korda etteannet vajutada, et küt-
tekamber liimiga täita. Vajaduse korral 
tuleb seejuures liimipulka veidi peale 
suruda.

■	 Seadme ettekavatsematu sisselüli-
tamise vältimiseks tuleb vajutada 
klahvi u 2 sek. Roheline LED vilgub 
15 sek.

■	 Vajutage etteannet ja kandke liimi 
ühepoolselt peale.

■	 Suruge liimitavad materjalid jõuliselt 
kokku ja vajaduse korral korrigeerige.

■	 Liimimiskoht on juba lühikese aja  
(u 2 minutit) möödudes täies ulatuses 
koormatav!

■	 Suurepinnaliste, pikkade töödetailide 
korral on soovitatav kasutada punk-
tuaalset liimimist.

■	 Samuti on võimalik probleemideta 
töödelda vahtplasti (nt stüropor). 

	 Seejuures kanda kuum liim aluspinna-
le ja mitte vahtplastile.

■	 Tekstiilide jms liimimiseks Kuumliimi 
on soovitatava materjalidele kanda 
looklevate joontena.

■	 Laske seadmel pärast kasutamist  
maha jahtuda.

Laadimine/töö

Neo 2 aku tarnitakse osaliselt laetuna. 
Laadige aku enne esmakordset kasuta-
mist täisvõimsuse tagamiseks täiesti täis 
(u 2-3 tundi). 
Laadimisprotseduuri ajal ei saa neo 2 
kasutada.
Laadimisprotseduuri katkestamine ei 
kahjusta akut. Akut võib ilma selle eluiga 
lühendamata igal ajal laadida.
"Elektronic Cell Protection (ECP)" kaudu 
on aku täieliku tühjenemise eest kaits-
tud. Kui aku on tühi, siis lülitatakse  
neo 2 kaitselülituse kaudu välja ja liimi 
enam ei kuumutata.
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Laadimisprotseduur USB laadijaga

Klahv LED, 
punane

 LED, 
roheline

SISSE/
VÄLJA

Aku laadimisprotseduur
Seade ajaliselt piiratult töövalmis

Laadimisprotseduur lõpetatud; aku täis laetud

 
Töö/liimimine

Klahv LED, 
punane

 LED, 
roheline

SISSE Lülitage sisse Vajutage u 2 sek klahvi.
Roheline LED vilgub 15 sek.

Seade töövalmis
Iga liimimisprotseduuriga käivitatakse 5 min jälle 
uuesti

5 min liimimisprotseduurita
Seade lülitub välja
Lülitage seade klahviga uuesti sisse

Punane ja roheline LED vilguvad u 20 min tööaja 
möödumisel vaheldumisi. Seade on nüüd veel u 
10 min töövalmis

Punane LED vilgub 1x
Aku tühi, alustage USB laadijaga laadimisprotse-
duuri

Mõõtmed (KxLxS):	 157 x 47 x 158 mm		
Võrgupinge:	 100-240 V, 50/60 Hz, Micro USB charger
Aku pinge:	 3,6 V liitiumioonaku
Kuumenemisaeg:	 alla 15 sekundi
Aku tööaeg:  	 u 30 minutit kestevrežiimil
Aku laadimisaeg: 	 90% 3 h jooksul
Sulamistemperatuur: 	 u 170 °C
Soovitatavad liimipulgad: 	 STEINELi originaalpulgad Cristal,  
	 art nr 006594, 006624 / pulgad Ultrapower,  
	 art nr 006730, 006747 / pulgad Color, art nr 		
	 006969 (Ø 7 mm)

Tehnilised andmed

Utiliseerimine

Elektriseadmed, lisatarvikud ja pakendid 
tuleb suunata keskkonnateadlikku taas-
kasutusse.

Ärge visake elektriseadmeid  
olmejäätmete hulka!

Ainult ELi riikidele:
Vastavalt vanu elektri- ja elektroonika-
seadmeid puudutavale kehtivale  
Euroopa määrusele ja selle rakendami-
sele rahvusvahelises õiguses tuleb ka-
sutuskõlbmatud elektriseadmed koguda 
eraldi ning suunata keskkonnateadlikku 
taaskasutusse.

Tootja garantii

STEINELi toode on valmistatud suurima 
hoolikusega, on talitluslikult ja ohutus-
alaselt kehtivate eeskirjade alusel kont-
rollitud ning seejärel läbinud pistelise 
kontrolli. STEINEL annab toote laitma-
tute omaduste ja talitluse kohta garantii. 
Garantiitähtaeg on 3 aastat ja algab 
tarbijale toote ostmise päevast.
Me kõrvaldame materjali- või tootmis-
vigadest tulenevad puudused.Garantii 
teostatakse vastavalt meie valikule kas 
vigaste detailide remontimise või välja-
vahetamise teel.
Garantii ei kehti kuluvate osade ja puu-
duste kohta, mis on tekkinud oskamatu 
käsitsemise või oskamatu hoolduse ega 
purunemise kohta kukkumise tagajärjel. 
Edasised võõresemetele põhjustatud 
järgkahjud on välistatud.
Garantiinõue rahuldatakse ainult siis, 
kui lahtivõtmata seade saadetakse koos 
ostukviitungi või arvega (ostukuupäev ja 
müüja pitsatijäljend) korralikus pakendis 
vastavasse teeninduspunkti või antakse 
esimese 6 kuu jooksul tagasi edasi-
müüjale.

Remonttööde teenus:
Pärast garantiiaja lõppu või puuduste 
korral, millele garantii ei kehti, küsige 
parandamisvõimaluste kohta lähimast 
teenindusjaamast järele.

Ärge visake vanu sead-
meid, akusid/patareisid 
majapidamisprügisse, 
tulle ega vette. Akud/
patareid tuleks kokku 
koguda, taaskäidelda või 
keskkonnasõbralikul viisil 
utiliseerida.

Ainult ELi riikidele:
Direktiivi 2006/66/EÜ kohaselt tuleb 
defektsed või kasutatud akud/patareid 
taaskäidelda. Kasutuskõlbmatuks muu-
tunud akud/patareid saab müügipunktis 
või saasteainete kogumispunktis ära 
anda.
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LT  Naudojimo instrukcija
Prieš naudodami prietaisą, susipažinkite 
su šia naudojimo instrukcija. Nes tik  
taisyklingai naudodami prietaisą galėsite 
jį naudoti ilgai, patikimai ir be gedimų.
Linkime daug malonių akimirkų naudo-
jantis prietaisu „neo 2“.

Apie šį dokumentą

Prašome įdėmiai perskaityti ir išsaugoti.
- �Autorių teisės saugomos. Perspausdin-

ti, taip pat ir atskiras ištraukas, leidžia-
ma tik gavus mūsų sutikimą.

- �Pasiliekama teisė daryti pakeitimus 
techninio tobulinimo tikslais.

Prieš naudojimą
	Prieš pradėdami naudoti 

prietaisą, patikrinkite jį dėl 
galimų gedimų (elektros  
maitinimo tinklo laidą, kor-
pusą ir t. t.); aptikę gedimų, 
prietaiso nenaudokite.

	Nenaudokite jokių skystų  
arba pastos pavidalo klijų!

	Klijų masė įkaista iki 190 °C!
		  Nudegimo pavojus!
		  Nedelsdami atvėsin-

kite šaltu vandeniu. Nemė-
ginkite pašalinti išsilydžiusius 
klijus nuo odos.  
Jei reikia, kreipkitės į gydyto-
ją. Karštų klijų patekus į akis: 
nedelsdami maždaug 15 min. 
vėsinkite tekančiu vandeniu ir 
iš karto kreipkitės į gydytoją.

Saugos reikalavimai

	Prietaisą naudokite tik sauso-
se patalpose.

	Nenaudokite su lengvai užsi-
liepsnojančiomis / degiosio-
mis medžiagomis.

	Dėl gaisro pavojaus ne-
naudokite ant lengvai užsi-
liepsnojančio pagrindo arba 
degioje aplinkoje (pvz., ant 
popieriaus, tekstilės ir t. t.).

	Klijuojamos vietos turi būti 
neriebaluotos, sausos ir  
visiškai švarios.

	Klijų dėmių iš drabužių  
pašalinti neįmanoma.

	Karščiui neatsparias medžia-
gas patikrinkite dėl tinkamu-
mo.

	Klijų lašeliai geriausiai pasiša-
lina tuomet, kai jie yra atšalę.

			� Netraukite klijų pieštu-
ko iš prietaiso.

	 Į prietaisą patekę karšti klijai 
gali sukelti gedimų.

	Nepalikite prietaiso be  
priežiūros.

	Vaikai nuo 8 metų amžiaus ir 
asmenys, turintys fizinę, jutimi-
nę arba protinę negalią bei 
stokojantys patirties ir žinių, 
gali naudoti šį prietaisą, jei juos 
prižiūri kitas asmuo arba jie yra 
supažindinti, kaip saugiai nau-
doti prietaisą, ir supranta su 
tuo susijusius pavojus.

	 Negalima leisti vaikams žaisti 
su prietaisu. Valyti ir atlikti nau-
dotojo atliekamą techninę prie-
žiūrą negalima leisti vaikams 
be kito asmens priežiūros. 

	Nepriekaištingas veikimas 
garantuojamas tik tuo atveju, 
jei naudojami originalūs  
STEINEL klijų pieštukai.

USB įkrovimo kabelis
	Pasirūpinkite, kad įkroviklis 

būtų švarus. Užsiteršęs prie-
taisas kelia elektros smūgio 
pavojų.

	Prietaisą laikykite 0–35 °C 
temperatūroje.

	Prietaisą įkraukite tik kartu 
su juo patiektu USB įkrovi-
kliu (CS3B050070FG arba 
15.3841 tipo). Nekraukite juo 
kitų prietaisų akumuliatorių. 
Priešingu atveju kyla gaisro ir 
sprogimo pavojus.

Akumuliatorius
	Neardykite prietaiso ir aku-

muliatoriaus. Trumpojo jun-
gimo pavojus. Akumuliatorių 
išimti draudžiama. Jei iškilo 
problemų, kreipkitės į par-
duotuvę.

	Ličio jonų akumuliatorių 
galima įkrauti bet kada, nau-
dojimo trukmė nuo to nesu-
mažėja. Nutrauktas įkrovimo 
procesas akumuliatoriui ne-
kenkia.

	Nenaudodami prietaiso ilges-
nį laiką, įkraukite akumuliato-
rių. Taip prailginsite ličio jonų 
akumuliatoriaus tarnavimo 
laiką.

Naudojimas pagal paskirtį

Šis elektrinis įrankis yra skirtas naudoti 
buityje meistravimo medžiagoms ir 
modelių dalims klijuoti, nenaudojant 
tirpiklių.

	Dėl akumuliatoriaus netinka-
mo naudojimo ir gedimo gali 
įvykti garų nuotėkis. Jei jau-
čiatės prastai, kreipkitės į gy-
dytoją ir išeikite į gryną orą. 
Garai gali dirginti kvėpavimo 
takus.

Naudojimo sritis

Akumuliatorinis karštų klijų pieštukas su 
ličio jonų akumuliatoriumi. Idealus uni-
versalus klijavimo prietaisas remontuo-
jant, dekoruojant ir meistraujant.
Tinka: popieriui, kartonui, kamščiame-
džiui, medienai, odai, tekstilei, plastikui, 
keramikai, putplasčiui, plytelėms ir t. t.
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Prietaiso aprašymas

a Maitinimo klavišas
b Pastūmos mechanizmas ir  

ištraukimas
c Šviesos diodo rodiklis
d Įkrovimo kabelio lizdas
e USB įkroviklis
f Klijų pieštukas

Funkcijos ir naudojimas

■	 Prieš naudojant pirmą kartą, būtina 
visiškai įkrauti (2–3 val.), kad akumu-
liatorius būtų tinkamas naudoti ilgiau 
(žr. „Įkrovimas / eksploatavimas“).

■	 Klijų pieštuką įkiškite į užpakalinėje 
dalyje esantį kaitinimo kanalą.

	 Kad prietaisas neįsijungtų netyčia, 
klavišą  reikia spausti maždaug  
2 sek. Žalias LED mirksės 15 sek.

■	 Pirmą kartą pradėję naudoti ke-
lis kartus paspauskite pastūmos 
mechanizmą, kad kaitinimo kamera 
prisipildytų klijų. Esant reikalui trum-
pai spustelėkite klijų pieštuką.

■	 Įjunkite pastūmos mechanizmą ir  
užtepkite klijų ant vienos pusės.

■	 Klijuojamas medžiagas stipriai  
prispauskite vieną prie kitos ir, jei  
reikia, pakoreguokite jų padėtį.

■	 Jau po labai trumpo laiko (maždaug  
2 minučių) suklijuota vieta gali išlaikyti 
visą apkrovą!

■	 Taškinis klijavimas rekomenduojamas 
klijuojant turinčius didelį paviršių, 
ilgus dirbinius.

■	 Taip pat galima be jokių problemų  
klijuoti kietąjį putplastį (pvz., stiropo-
rą). Tik reikia atsižvelgti į tai, kad karš-
tus klijus reikia dengti ant pagrindo, o 
ne ant stiroporo.

■	 Klijuojant tekstilę ar panašias medžia-
gas, karštus klijus rekomenduojama 
tepti vingiuotomis linijomis. Karštus 
klijus rekomenduojama dengti „vin-
giuota linija“.

■	 Po naudojimo palaukite, kol prietaisas 
atauš.

Įkrovimas / eksploatavimas

„neo 2“ akumuliatorius pristatomas 
įkrautas iš dalies. Prieš pirmą naudojimą 
akumuliatorių reikia visiškai įkrauti (maž-
daug 2–3 valandas), kad būtų užtikrinta 
visa galia. 
Įkrovimo metu naudoti „neo 2“ negalima.
Nutrūkus įkrovimo procesui, akumulia-
torius nesugenda. Jį galima įkrauti bet 
kada, akumuliatoriaus naudojimo trukmė 
nuo to nesumažėja.
Elektroninės elementų apsaugos 
(„Electronic Cell Protection“, arba ECP) 
funkcija apsaugo akumuliatorių nuo 
giliojo išsikrovimo. Išsikrovus akumulia-
toriui, apsauginė schema išjungia  
„neo 2“ ir klijai nebekaitinami.

USB įkroviklio įkrovimo procesas

Mygtukas Rau-
donas 
LED

Žalias 
LED

ĮJUNGTA / 
IŠJUNGTA 

Akumuliatoriaus įkrovimo procesas
Prietaiso naudojimas laikinai ribojamas

Įkrovimas baigtas, akumuliatorius visiškai įkrautas

 
Naudojimas / klijavimas

Mygtukas Rau-
donas 
LED

Žalias 
LED

ĮJUNGTA Įjunkite. Klavišą spauskite maždaug 2 sek.
Žalias LED mirksės 15 sek.

Prietaisas parengtas darbui
Klijavimo metu kas 5 min. prietaisas vis įsijungia.

5 min. neklijuojama
Prietaisas išsijungia
Mygtuku vėl įjunkite prietaisą

Raudonas ir žalias šviesos diodai pradeda pa-
kaitomis mirksėti praėjus maždaug 20 min. nuo 
naudojimo pradžios. Prietaisas dar veiks maždaug 
10 min.

Raudonas šviesos diodas sumirksi 1 kartą
Akumuliatorius išsikrovęs, būtina pradėti įkrovimą 
USB įkrovikliu

Matmenys (A x P x G):	 157 x 47 x 158 mm
Tinklo įtampa:	 100–240 V, 50/60 Hz, mikro USB įkroviklis
Akumuliatoriaus įtampa:	 3,6 V ličio jonų akumuliatorius
Įkaitimo trukmė:	 mažiau nei 15 sekundžių
Akumuliatoriaus veikimo trukmė:  	 maždaug 30 minučių nepertraukiamo naudojimo
Akumuliatoriaus įkrovimo trukmė:	 90 % per 3 valandas
Lydymosi temperatūra: 	 maždaug 170 °C
Rekomenduojami klijų pieštukai: 	 Originalūs STEINEL klijų pieštukai „Cristal“, 		
	 gaminio Nr. 006594, 006624 / klijų pieštukai  
	 „Ultrapower“, gaminio Nr. 006730, 006747 /  
	 klijų pieštukai „Color“, gaminio Nr. 006969 (Ø 7 mm)

Techniniai duomenys
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Šalinimas

Elektros prietaisai, priedai ir pakuotės 
turi būti perdirbami aplinkai nekenksmin-
gu būdu.

Neišmeskite elektros prietaisų 
kartu su buitinėmis atliekomis!

Tik ES šalims:
Remiantis galiojančia Europos Sąjungos 
Direktyva dėl elektros ir elektronikos 
įrangos atliekų ir jos perkėlimo į naciona-
linę teisę, nebetinkami naudoti elektros 
prietaisai turi būti renkami atskirai ir per-
dirbami aplinkai nekenksmingu būdu.

Gamintojo garantija

Šis STEINEL gaminys pagamintas itin 
kruopščiai, jo veikimas ir sauga patikrinti 
pagal galiojančius reglamentus, o galiau-
siai atlikta atrankinė kontrolė. STEINEL 
garantuoja nepriekaištingą kokybę ir vei-
kimą. Garantinis laikotarpis – 3 metai. Jis 
skaičiuojamas nuo prietaiso pardavimo 
vartotojui dienos.
Mes šaliname visus defektus, sietinus su 
medžiagų arba gamybos broku. 
Garantiniu laikotarpiu mes savo nuožiūra  
remontuojame arba keičiame sugedu-
sias prietaiso dalis.
Garantija netaikoma susidėvinčioms 
dalims, taip pat jei prietaisas sugenda 
dėl netinkamo naudojimo arba netinka-
mos priežiūros, taip pat, jei prietaisas 
sugenda jam nukritus. Kitiems daiktams 
padaryta žala neatlyginama.
Garantija taikoma tik tuo atveju, jei neiš-
ardytas prietaisas kartu su kasos čekiu 
arba sąskaita (pirkimo data ir pardavėjo 
antspaudu), tinkamai supakuotas atsiun-
čiamas į atitinkamą techninės priežiūros 
tarnybos vietą arba per pirmuosius 
6 mėnesius pateikiamas pardavėjui.

Remonto servisas:
pasibaigus garantinio aptarnavimo lai-
kotarpiui arba esant gedimams, kuriems 
garantinė priežiūra negalioja, dėl remon-
to galimybių teiraukitės artimiausiame 
aptarnavimo centre.

LV  Lietošanas instrukcija
Pirms izmantošanas lūdzam iepazīties 
ar šo montāžas pamācību. Jo vienīgi 
lietpratīga lietošana nodrošina ilglaicīgu, 
drošu un nevainojamu darbību.
Mēs novēlam Jums daudz patīkamu mir-
kļu kopā ar Jūsu neo 2.

Par šo dokumentu

Lūdzu, izlasiet uzmanīgi un saglabājiet.
- �Autortiesības ir aizsargātas. Pārpub-

licēšana, arī izvilkumu veidā, tikai ar 
mūsu atļauju.

- �Paturam tiesības veikt izmaiņas, kas 
saistītas ar tehnikas attīstību.

Pirms lietošanas
	Pirms lietošanas pārbaudiet, 

vai ierīcei nav kādi bojājumi 
(strāvas pieslēguma vads, 
korpuss u.c.), un, ja tādi tiek 
konstatēti, nelietojiet ierīci.

	Neizmantojot šķidras vai  
pastas veida līmes!

	Līmes masas temperatūra 
sasniegs līdz pat 190 °C!

		  Risks apdedzināties!
		  Pēc ādas saskares ar 

karstu līmi: uzreiz atdzesējiet 
ar aukstu ūdeni. Nemēģiniet 
kūstošo līmi noraut no ādas. 
Nepieciešamības gadījumā 
apmeklējiet ārstu. Karstai 
līmei iekļūstot acīs: nekavējo-
ties apm. 15 minūtes dzesē-

Norādījumi drošībai

jiet zem tekoša ūdens un tūlīt 
dodieties pie ārsta.

	Izmantojiet ierīci tikai sausās 
telpās.

	Neizmantojiet saskarē ar 
viegli uzliesmojošiem/dego-
šiem materiāliem.

	Ugunsbīstamības dēļ ne-
strādājiet uz viegli degošas 
pamatnes vai viegli degošā 
vidē (piem., uz papīra, tekstil-
izstrādājumiem, u.c.).

	Līmējamām virsmām jābūt 
atbrīvotām no taukiem, sau-
sām un pilnīgi tīrām.

	Līmes traipus no apģērba ne-
var iztīrīt.

	Pārbaudiet uz karstumu jūtī-
gu materiālu piemērotību.

	Līmes pilienus vislabāk notīrīt 
aukstā stāvoklī.

			 �Nevelciet līmes stienīti 
ārā no ierīces.

	 Karsta līme, kas ieplūst ierī-
cē, var izraisīt bojājumus.

	Neatstājiet ierīci nepieskatītu.
	Šo ierīci var izmantot bērni 

no 8 gadu vecuma, kā arī 
personas ar ierobežotām psi-
hiskām, sensoriskām vai ga-
rīgām spējām vai nepietieka-
mām zināšanām un pieredzi 
tad, ja tās tiek uzraudzītas, 
kā arī tad, ja tās tiek instruē-
tas par ierīces lietošanu un 
saprot no lietošanas izrieto-
šos riskus.

Senų prietaisų, akumulia-
torių ir baterijų nemeskite 
į buitinių atliekų konteine-
rius, ugnį arba vandenį. 
Akumuliatorius ir baterijas 
reikia surinkti, perdirbti 
arba pašalinti aplinkai ne-
kenksmingu būdu.

Taikoma tik ES šalims:
Pagal Direktyvą 2006/66/EB, sugedusius 
arba netinkamus naudoti akumuliatorius 
ir baterijas būtina perdirbti. Nebetinka-
mus naudoti akumuliatorius / baterijas 
galima grąžinti pardavėjui arba priduoti į 
kenksmingų atliekų surinkimo vietą.
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	 Bērni nedrīkst spēlēties ar  
ierīci. Tīrīšanu un apkopi,  
kuru veic lietotājs, bērni 
drīkst veikt tikai tiešā pieau-
gušo uzraudzībā. 

	Nevainojamu darbību var 
nodrošināt tikai, lietojot ar 
oriģinālos STEINEL stienīšus.

USB lādēšanas kabelis
	Uzturiet lādētāju tīru. Netīru-

mu gadījumā pastāv elektris-
ka trieciena risks.

	Uzglabājiet ierīci temperatū-
ras diapazonā no 0 °C līdz  
35 °C.

	Lādējiet ierīci tikai ar pievie-
noto USB lādēšanas ierīci 
(Tips CS3B050070FG vai 
15.3841). Nelādējiet nepa-
zīstamus akumulatorus. Tas 
var izraisīt aizdegšanās un 
eksplozijas risku.

Akumulators
	Neatveriet ierīci un akumula-

toru. Pastāv īsslēguma risks.  
Akumulatoru nedrīkst izņemt.  
Problēmu gadījumā griezie-
ties pēc palīdzības tirdzniecī-
bas vietā.

	Litija jonu akumulatorus var 
lādēt jebkurā laikā, nesaīsinot 
to darbmūžu. Uzlādes proce-
sa pārtraukšana akumulato-
ram nekaitē.

	Uzglabājot ierīci ilgāk, nolie-
ciet to ar uzlādētu akumula-
toru. Tas pagarinās litija jonu 
akumulatora darbmūžu.

Pareiza lietošana

Šī elektroierīce ir paredzēta mājsaimnie-
cībā lietotu veidošanas materiālu un mo-
deļu detaļu līmēšanai ar līmi, kas nesatur 
šķīdinātāju.

Izmantošanas joma

Akumulatora līmes zīmulis ar litija jonu 
akumulatoru.  Ideāla universāla līmēša-
nas ierīce remontam, dekorēšanai un 
veidošanai. 
Piemērots: papīram, papei, korķim, ādai, 
tekstilmateriāliem, plastmasai, kerami-
kai, putuplastam, flīzēm...

Ierīces apraksts

a Slēdzis IESL./IZSL.
b Padeve turp-atpakaļ
c LED rādītājs
d Spraudnis lādēšanas kabelim
e USB lādēšanas ierīce
f Līmes stienītis

Darbība un rīkošanās

■	 Pirms pirmās lietošanas pilnībā uzlā-
dējiet (2 - 3 stundas), tas pagarinās 
akumulatora darbmūžu.  (skat. Lādē-
šana/lietošana)

■	 Iebīdiet līmes stienīti no aizmugures 
karsēšanas kanālā.

■	 Izmantojot ierīci pirmo reizi, vairākas 
reizes jāaktivē padeve, lai piepildītu 
uzkarsēšanas telpu ar līmi. Vajadzības 
gadījumā, līmes stienītis viegli jāpa-
spiež.

■	 Lai ierīci neparedzēti neieslēgtu,  
slēdzis apm. 2 sekundes jātur  
nospiests.  Zaļa LED mirgo  
15 sekundes.

■	 Aktivējiet padevi un uz vienas līmēja-
mās puses uzklājiet līmi.

■	 Līmējamos materiālus stingri saspie-
diet un nepieciešamības gadījumā 
koriģējiet.

■	 Jau pēc īsa brīža (apm. 2 minūtēm) 
salīmētā vieta ir pilnībā noslogojama!

■	 Līmējot lielas virsmas un garus 
priekšmetus, iesakām punktveida 
līmēšanu.

■	 Bez problēmām var strādāt arī ar 
cietiem putu materiāliem (piem., 
putuplastu).  Šādā gadījumā ir jāņem 
vērā, ka karstā līme jāuzklāj uz pa-
matnes nevis putuplasta.

■	 Lai salīmētu tekstilizstrādājumus un 
līdzīgus  materiālus, iesakām karsto 
līmi uzklāt izlocītas līnijas veidā.

■	 Ļaujiet ierīcei pēc lietošanas atdzist.

Lādēšana/lietošana

neo 2 akumulators tiek piegādāts daļēji 
uzlādēts. Lai nodrošinātu pilnu jaudu, 
akumulators pirms pirmās lietošanas 
pilnībā jāuzlādē (2 - 3 stundas). 
Uzlādes laikā neo 2 nevar izmantot.
Uzlādes procesa pārtraukšana akumu-
latoram nekaitē.  Akumulatoru var lādēt 
jebkurā laikā, nesaīsinot tā darbmūžu.
Ar "Elektronic Cell Protection (ECP)" 
akumulators ir aizsargāts pret dziļu izlādi. 
Ja akumulators ir izlādējies, drošības 
slēdzis izslēdz neo 2 un līme vairs netiek 
karsēta.

	Nelietpratīgas lietošanas vai 
bojājumu rezultātā no aku-
mulatora var izplūst tvaiki.  
Veselības traucējumu gadī-
jumā apmeklējiet ārstu un 
vēdiniet. Tvaiki var kairināt 
elpceļus.
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USB lādēšanas ierīces lādēšanas process

Slēdzis Sarkana 
LED

Zaļa LED

IESL./
IZSL.

Akumulatora lādēšanas process
Pēc noteikta laika ierīce būs gatava darbam

Uzlāde pabeigta, akumulators pilnībā uzlādēts

 
Darbība/līmēšana

Slēdzis Sarkana 
LED

Zaļa LED

IESL. Ieslēgšana. Nospiediet slēdzi uz apm. 2 sek.
Zaļa LED mirgo apm 15 sek.

Ierīce gatava darbam.
Katrā līmēšanas reizē ierīce tiek ieslēgta uz  
nākamajām 5 minūtēm.

Ja 5 minūtes nenotiek līmēšana, ierīce izslēdzas.
Ieslēdziet ierīci atkal ar slēdzi

Pēc apmēram 20 min. ilga darbības laika pārmai-
ņus mirgo sarkana un zaļa LED. Ierīce darbosies 
vēl apm. 10 minūtes

1 x iedegas sarkana LED
Akumulators ir tukšs, tas jāuzlādē ar USB lādētāju

Izmēri: (AxPxDz):	 157 x 47 x 158 mm		
Elektrotīkla spriegums:	 100 – 240 V, 50/60 Hz, micro USB lādētājs
Akumulatora spriegums:	 3,6 V litija jonu akumulators
Uzkarsēšanas laiks:	 mazāk par 15 sekundēm
Akumulatora darbības laiks:  	 apm. 30 minūtes ilgstošā režīmā
Akumulatora uzlādes laiks:	 90% 3 stundās
Kausēšanas temperatūra:	 apm. 170 °C
Ieteicamie līmes stienīši: 	 Original STEINEL  
	 Cristal-Sticks, art. nr. 006594, 006624 /  
	 Ultrapower-Sticks, art. nr. 006730, 006747 /  
	 Color-Sticks, art. nr. 006969 (Ø 7 mm)

Tehniskie dati

Utilizēšana

Elektroierīces, piederumi un iepakojumi 
jānodod dabai draudzīgai atkārtotai 
pārstrādei.

Nemetiet elektroierīces paras-
tajos atkritumos!

Tikai ES valstīm: 
Atbilstoši Eiropas vadlīnijām par vecām 
elektroierīcēm un elektroniskām ierīcēm, 
un to lietojumam nacionālās tiesībās, 
nefunkcējošas elektroierīces jāsavāc at-
sevišķi un tās jānodod dabai draudzīgai 
atkārtotai pārstrādei.

Ražotāja garantija

Šis STEINEL produkts ir izgatavots ar 
vislielāko rūpību, tā darbība un drošība ir 
pārbaudīta saskaņā ar spēkā esošajiem 
priekšrakstiem, un noslēgumā tas pa-
kļauts izlases veida pārbaudei. STEINEL 
garantē nevainojamas produkta īpašības 
un darbību. Garantijas laiks ir 3 gadi 
un stājas spēkā ar pārdošanas dienu 
lietotājam.
Mēs novēršam visus trūkumus, kuri 
radušies materiālu vai ražošanas kļūdu 
dēļ. Garantijas saistības paredz bojāto 
detaļu remontu vai maiņu pēc ražotāja 
izvēles.
Garantijas serviss neattiecas uz nodilu-
mam pakļauto daļu bojājumiem, kā arī 
uz bojājumiem un trūkumiem, kuri radu-
šies nelietpratīgas lietošanas vai apko-
pes, kā arī kritiena rezultātā. Garantijas 
saistības neattiecas uz citiem objektiem, 
kas varētu tikt bojāti ierīces darbības 
rezultātā.
Garantija ir spēkā tikai tad, ja ierīce ne-
izjauktā veidā kopā ar rēķinu vai kases 
čeku (pirkuma datums un pārdevēja 
zīmogs), kārtīgi iesaiņota tiek nosūtīta 
attiecīgajam servisa punktam vai pirmo 
6 mēnešu laikā nodota atpakaļ pārde-
vējam.

Remonta serviss
Pēc garantijas laika beigām vai tādu  
bojājumu gadījumā, uz kuriem neattiecas 
garantijas tiesības, vērsieties tuvākajā 
klientu apkalpošanas centrā, lai novērstu 
bojājumus.

Neizmetiet vecas ierīces, 
akumulatorus un bateri-
jas sadzīves atkritumos, 
ugunī vai ūdenī. . Akumu-
latori/baterijas ir jāsavāc, 
jāpārstrādā vai jāutilizē 

videi draudzīgā veidā.

Tikai ES valstīm: 
Saskaņā ar Eiropas Parlamenta un  
Padomes Direktīvu 2006/66/EK bojātie 
vai izlietotie akumulatori/baterijas ir jā-
pārstrādā.  Neizmantojamus akumulato-
rus/baterijas var nodot tirdzniecības vie-
tās vai kaitīgi vielu savākšanas punktos.

RAŽOTĀJA  1 3GADA 

L V

GARANTIJA 5RAŽOTĀJA  
G A D U
GARANTIJA

RAŽOTĀJA  
G A D U
GARANTIJA
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RU  �Инструкция по  
эксплуатации

Перед эксплуатацией, просим Вас вни-
мательно ознакомиться с данной ин-
струкцией. Ведь только надлежащее об-
ращение гарантирует продолжительную, 
надежную и безотказную работу изделия.
Желаем приятной эксплуатации нового 
neo 2.

К этому документу

Просим тщательно прочесть и сохранить.
- �Защищено авторскими правами. Пере-

печатка, также выдержками, только с 
нашего согласия.

- �Мы сохраняем за собой право на из-
менения, которые служат техническому 
прогрессу.

Перед первым 
использованием
	Проверьте прибор перед 

пуском в эксплуатацию на 
наличие возможных по-
вреждений (кабель сетевого 
подключения, корпус и пр.) и 
при наличии повреждений не 
используйте прибор.

	Не использовать жидкие или 
пастообразные клеящие ве-
щества!

	Клеевая масса нагревается до 
190 градусов Цельсия! 

		  Опасность ожога!!
		  После попадания 

горячего клея на кожу: не-
медленно охладить холодной 
водой. Не пытаться сначала 

Указания по технике 
безопасности

снять расплавленный клей с 
кожи. При необходимости об-
ратиться к врачу. После попа-
дания горячего клея в глаза: 
незамедлительно в течение 
прим. 15 минут охлаждать 
проточной водой и немедлен-
но обратиться к врачу.

	Используйте прибор только  
в сухих помещениях.

	Не использовать вместе  
с легковоспламеняемыми /  
горючими веществами.

	Из-за опасности пожара  
не эксплуатировать на  
легкогорючем основании или 
в горючем окружении  
(напр., таком как бумага,  
текстиль и т.п.).

	Склеиваемые места должны 
быть очищены от жира, сухи-
ми и абсолютно чистыми.

	Пятна клея с одежды удалить 
невозможно.

	Проверить пригодность термо-
чувствительных материалов.

	Капли клея лучше всего уда-
лять в холодном состоянии.

			 �Не вытаскивать палоч-
ку клея из прибора.

	 Горячий клей, который течет 
в прибор, может привести к 
повреждению.

	Не оставлять прибор без  
присмотра.

	Использование этого прибора 
детьми старше 8 лет и старше, 
а также лицами с нарушения-
ми физического, сенсорного 
или умственного развития или 
с недостаточным опытом и 

знаниями разрешено, если 
они находятся под присмо-
тром или прошли инструктаж 
по безопасному использова-
нию прибора и понимают вы-
текающие из этого риски.

	 Детям запрещается играть с 
прибором. Чистку и пользова-
тельское техническое обслу-
живание не разрешается вы-
полнять детям без присмотра. 

	Безупречная работа гаранти-
руется только при использо-
вании оригинальных палочек 
клея STEINEL.

USB-кабель для зарядки
	Содержать зарядное устрой-

ство в чистоте. В результате 
загрязнения существует опас-
ность удара электрическим 
током.

	Хранить прибор при темпера-
турах от 0 °C до 35 °C.

	Заряжать прибор только 
с помощью входящего в 
комплект поставки заряд-
ного USB-устройства (типа 
CS3B050070FG или 15.3841). 
Не заряжать другие аккуму-
ляторы. В обратном случае 
существует опасность возник-
новения пожара или взрыва.

Аккумулятор
	Никогда не открывать прибор 

и аккумулятор. Существует 
опасность короткого замыка-
ния. Аккумулятор извлекать 
нельзя. В случае возникно-
вения проблем обратиться в 

Применение по назначению

Этот электроинструмет предназначен 
только для склеивания без растворите-
лей в быту обычных материалов для хоб-
би и деталей для моделирования. 

магазин, в котором Вы приоб-
рели изделие.

	Литиево-ионный аккумулятор 
можно подзаряжать в любое 
время без сокращения срока 
службы. Прерывание процес-
са зарядки не вредит аккуму-
лятору.

	Прибор можно убрать на 
хранение при длительном не-
использовании с заряженным 
аккумулятором. Это продле-
вает срок службы литиево-
ионного аккумулятора.

	При ненадлежащем исполь-
зовании и при повреждении 
аккумулятора могут выходить 
пары. При возникновении 
жалоб обратиться к врачу и 
обеспечить приток свежего 
воздуха. Пары могут раздра-
жать дыхательные пути.

Сфера применения

Аккумуляторный термоклеевой инстру-
мент с литиево-ионным аккумулятором. 
Идеальный универсальный клеевой 
пистолет для хобби, декорирования и 
ремонта.
Подходит для: бумаги, картона, пробки, 
дерева, кожи, текстиля, пластмассы, кера-
мики, пенопласта, плитки ...

R
U
    



- 120 - - 121 -

Описание прибора

a Кнопка ВКЛ./ВЫКЛ.
b Спусковой механизм подачи
c Светодиодная индикация
d Гнездо для зарядного кабеля
e Зарядное USB-устройство
f Палочка клея

Функции и использование

■	 При первом вводе в эксплуатацию вы-
полнить полную зарядку (2-3 ч), чтобы 
продлить срок службы аккумулятора. 
(см. Зарядка/эксплуатация)

■	 Вставить палочку клея сзади в нагре-
вательный канал. 

■	 При первом вводе в эксплуатацию 
необходимо несколько раз нажать по-
дачу, чтобы заполнить камеру нагрева 
клеем. При необходимости для этого 
потребуется краткое подталкивание 
палочки для клея.

■	 Чтобы не допустить случайного вклю-
чения прибора, кнопку необходимо 
нажимать в течение прим. 2 сек. 
Зеленый светодиод мигает в течение 
15 сек.

■	 Задействовать подачу и нанести клей 
на одну из сторон.

■	 Склеиваемые материалы сильно сжать 
и при необходимости поправить.

■	 Уже спустя минимальное время  
(ок. 2 минут) можно оказывать полную 
нагрузку на место склейки!

■	 Точечное склеивание рекомендуется 
для длинных элементов с большой  
поверхностью.

■	 Также без проблем можно обрабаты-
вать и жесткий пенопласт (например, 
стиропор). При этом только следует 
учитывать, что горячий клей наносит-
ся на основание, а не на стиропор.

■	 Для склеивания текстильных или по-
добных материалов  рекомендуется 
нанесение термоклея „змеевидными 
линиями“.

■	 Дать прибору остыть после использо-
вания.

Зарядка / эксплуатация

Аккумулятор neo 2 поставляется частич-
но заряженным. Перед первым использо-
ванием полностью зарядить аккумулятор 
(прим. 2 - 3 часа), чтобы гарантировать 
полную производительность. 
Во время процесса зарядки использовать 
neo 2 нельзя.
Прерывание процесса зарядки не вредит 
аккумулятору. Его можно подзаряжать 
в любое время без сокращения срока 
службы аккумулятора.
Благодаря "Elektronic Cell Protection (ECP)" 
аккумулятор защищен от глубокой раз-
рядки. Если аккумулятор разряжен, то 
защитная схема отключает neo 2 и клей 
больше не нагревается.

Процесс зарядки посредством зарядного  
USB-устройства

Кно-
почный 
выключа-
тель

Свето-
диод, 
красный

Светодиод, 
зеленый

ВКЛ./
ВЫКЛ.

Процесс зарядки аккумулятора
Прибор готов к работе в течение ограниченного времени

Процесс зарядки завершен, аккумулятор  
полностью заряжен

 
Эксплуатация/процесс склеивания

Кно-
почный 
выключа-
тель

Свето-
диод, 
красный

Светодиод, 
зеленый

ВКЛ. Включить. Нажимать кнопку в течение прим. 2 сек.
Зеленый светодиод мигает в течение 15 сек.

Прибор готов к работе
При каждом процессе склеивания запуск происходит через 
каждые 5 мин.

5 мин. без процесса склеивания
Прибор выключается
Снова включить прибор кнопкой

Красный и зеленый светодиод мигают попеременно спустя 
прим. 20 мин. работы. Теперь прибор готов работать всего 
прим. 10 мин.

Красный светодиод мигает 1x
Аккумулятор разряжен, начать процесс зарядки посред-
ством зарядного USB-устройства

Габариты (ВxШxГ):	 157 x 47 x 158 мм		

Сетевое напряжение:	 100-240 В, 50/60 Гц, зарядное Micro-USB-		
	 устройство

Напряжение аккумулятора: 	 литиево-ионный аккумулятор 3,6 В

Время нагрева:	  менее 15 секунд

Время работы аккумулятора: 	 прим. 30 мин. непрерывной работы

Время зарядки аккумулятора: 	 90% за 3 часа

Температура плавления: 	 прим. 170 °C

Рекомендованные палочки клея: 	 оригинальные палочки STEINEL 			 
	 Cristal, № арт. 006594, 006624 /  
	 палочки Ultrapower, № арт. 006730, 006747 / 		
	 палочки Color, № арт. 006969 (Ø 7 мм)

Технические данные
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Утилизация

Электроприборы, комплектующие и 
упаковку следует направлять на эколо-
гичную вторичную переработку.

Не выбрасывать электроприбо-
ры в бытовые отходы!

Только для стран ЕС:
Согласно действующей Европейской 
директиве по отработанному электри-
ческому и электронному оборудованию 
и ее реализации в национальных за-
конодательствах отработанные электро-
приборы должны собираться отдельно и 
направляться на экологичную вторичную 
переработку.

Гарантия производителя

Данное изделие производства STEINEL 
было с особым вниманием изготовлено 
и испытано на работоспособность и без-
опасность эксплуатации соответственно 
действующим инструкциям, а потом под-
вергнуто выборочному контролю качества.  
Фирма STEINEL гарантирует высокое каче-
ство и надежную работу изделия. Гарантий-
ный срок эксплуатации составляет 3 года 
со дня продажи изделия. 
Фирма обязуется устранить все недостатки, 
которые возникли в результате недобро-
качественности материала или вследствие 
дефектов конструкции. Дефекты устраня-
ются путем ремонта изделия либо заменой 
неисправных деталей по усмотрению 
фирмы.
Гарантия не распространяется на дефект-
ные изнашивающиеся части, на повреж-
дения и дефекты, возникшие в результате 
ненадлежащей эксплуатации и ухода, а 
также на повреждения, последовавшие 
в результате падения. Фирма не несет от-
ветственности за повреждения предметов 
третьих лиц, вызванных эксплуатацией 
изделия.
Гарантия предоставляется только в том 
случае, если изделие в собранном и  
упакованном виде было отправлено  
на фирму вместе с приложенным кассовым 
чеком или квитанцией (с датой  
продажи и печатью торгового предпри-
ятия) по адресу сервисной мастерской или 
в течение 6 месяцев сдано в магазин.

Ремонтный сервис:
По истечении гарантийного срока или при 
наличии неполадок, исключающих гаран-
тию, обратитесь в ближайшее сервисное 
предприятие, чтобы 
получить информа-
цию о возможности 
ремонта.

BG  Инструкция за употреба

Моля запознайте се с тези инструкции 
преди употреба. Дълга, надеждна и  
безпроблемна работа може да бъде га-
рантирана само при правилна употреба.
Пожелаваме ви много радост с новото 
ви neo 2.

За този документ

Моля прочетете го внимателно и го 
пазете.
- �Всички права запазени. Препечатване, 

дори откъслечно, само с наше разре-
шение.

- �Запазваме си правото за промени, които 
служат за технически напредък.

Преди употреба
	Преди употреба проверете 

уреда за повреди (захранващ 
кабел, корпус, и т.н.) и ако има 
такива не използвайте уреда.

	Да не се използват течни или 
пастообразни лепила!

	Лепилото се нагрява до 190 °C!
		  Опасност от 		

	 изгаряне!
	 При контакт на кожата с го-

рещо лепило: веднага да се 
полее със студена вода. Да не 
се прави опит за отстранява-
не на лепилото от кожата. При 
необходимост да се потърси 
лекар. При контакт на очите с 
горещо лепило: моментално 

Указания за безопасност

да се полеят за около 15 мин. 
със студена вода и веднага да 
се потърси лекар.

	Използвайте уреда само в  
сухи помещения.

	Да не се използва съвместно 
с лесно запалими/горящи 
платове.

	Поради опасност от пожар да 
не се използва върху лесно 
запалими повърхности (като 
напр. хартия, текстил, и т.н.).

	Местата на залепване трябва 
да са сухи, обезмазнени и аб-
солютно чисти.

	Петна от лепило по дрехите 
не могат да бъдат отстранени.

	Чувствителните към горещи-
на материали да се проверят 
дали са подходящи за лепене.

	Капки лепило се отстраняват 
най-добре, когато са студени.

		 �Да не се вади лепилото 
от уреда.

	 Горещо лепило, което тече в 
уреда, може да доведе до  
повреди.

	Не оставяйте уреда без  
надзор.

	Този уред може да се използ-
ва от деца над 8 години, хора 
с ограничени физически,  
сензорни или ментални спо-
собности или липса на опит и 
знание, само под наблюдение 
или ако са били обучени на  
работа с уреда и разбират  
възможните опасности.

	 Децата нямат право да си  
играят с уреда. Почистване 

Не бросать отработавшие 
приборы, аккумуляторы/
батареи в бытовые от-
ходы, в огонь или в воду. 
Аккумуляторы/батареи 
необходимо собирать, от-

правлять на вторичную переработку или 
утилизовать экологичным способом.

Только для стран ЕС:
Согласно директиве RL 2006/66/EG не-
исправные или отработавшие аккуму-
ляторы/батареи должны отправляться 
на вторичную переработку. Больше не 
пригодные для использования аккумуля-
торы/батареи можно сдать в магазин или 
в пункт приема небезопасных отходов.

ГАРАНТИИ1 3
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или поддръжка не могат да се 
извършват от деца, без на-
блюдение. 

	Безпроблемна работа може 
да се гарантира само при 
използване на оригинални 
стикове с лепило от STEINEL.

USB-кабел за зареждане
	Зарядното устройство трябва 

да се държи чисто. При  
замърсяване има опасност  
от токов удар.

	Складирайте уреда при тем-
пературен диапазон между 
 0 °C и 35 °C.

	Зареждайте уреда само с 
включеното в комплекта 
зарядно устройство (модел 
CS3B050070FG или 15.3841). 
Не зареждайте чужди бате-
рии. Има опасност от пожар 
или експлозия.

Батерия
	Не отваряйте уреда и бате-

рията. Има опасност от късо 
съединение. Батерията не 
може да се демонтира. При 
проблеми се обърнете към 
вашия търговец.

	Литиево-йонната батерия 
може да се зарежда по всяко 
време, без да се скъсява жи-
вота й. Прекъсване на зареж-
дането не вреди на батерията.

Употреба по предназначение

Този електроуред е предвиден само за 
лепене без разтворители в домашни 
условия на обичайни материали за апли-
кации и модели.

	Ако не използвате уреда 
продължително време, го ос-
тавете с напълно заредена ба-
терия. Това удължава живота 
на литиево-йонната батерия.

	При неправилна употреба 
и при повреда на батерията 
могат да изтекат газове. При 
оплаквания потърсете лекар 
и проветрете. Газовете могат 
да засегнат дихателните  
пътища.

Област на приложение

Акумулаторен пистолет за горещо лепе-
не с литиево-йонна батерия. Идеалното 
универсално лепило за апликации, деко-
рации и ремонти.
Подходящ за: хартия, картон, корк, дър-
во, кожа, текстил, пластмаса, керамика, 
дунапрен, плочки...

Описание на уреда

a Бутон ВКЛ/ИЗКЛ
b Изместване напред-назад
c Показание на LED
d Букса за зареждащ кабел
e USB-зарядно устройство
f Лепящ стик

Функции и използване

■	 Преди първа употреба да се зареди 
напълно (2-3 часа), за да се удължи 
живота на батерията. (виж зареждане/
експлоатация)

■	 Лепящият стик се поставя отзад в 
канала.

■	 При първоначално пускане в 
експлоатация е необходимо 
многократно задействане на 
придвижването напред, за да се 
напълни нагревателната камера с 
лепило. Евентуално е необходимо 
кратко натискане на стика лепило.

■	 За да не се включи уреда по 
невнимание, бутонът трябва да се 
натисне за около 2 сек. Зелен LED 
мига за 15 сек.

■	 Активира се задвижването и лепилото 
се нанася от едната страна.

■	 Материалите за залепване се 
притискат силно и при нужда се 
коригира.

■	 Съвсем скоро (около 2 минути) 
мястото на залепване е напълно 
устойчиво!

■	 Точкообразно лепене се препоръчва 
при големи, дълги парчета.

■	 Стиропор също може да бъде лепен 
без проблеми. При това трябва да се 
има предвид, че горещото лепило 
се нанася върху основата, не върху 
стиропора.

■	 За залепване на текстил и подобни 
материали се препоръчва нанасяне на 
лепилото в "змийска" линия.

■	 След употреба уредът да се остави да 
изстине.

Зареждане / експлоатация

Батерията на neo 2 се доставя полузаре-
дена. Преди първа употреба батерията 
да се зареди напълно (около 2-3 часа), за 
да се осигури пълната й мощност. 
По време на зареждане neo 2 не може да 
се използва.
Прекъсване на зареждането не вреди на 
батерията. Тя може да се зарежда по вся-
ко време, без да се скъсява живота й.
Системата "Elektronic Cell Protection (ECP)" 
предпазва батерията от дълбоко разреж-
дане. Когато батерията е празна, neo 2 се 
изключва посредством защитен шалтер и 
лепилото не се загрява.
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Зареждане USB-зарядно устройство

Бутон LED 
червен

LED  
зелен

ВКЛ/
ИЗКЛ

Зареждане батерия
Уредът е готов за употреба за ограничено време

Зареждане завършено, батерията е заредена 
напълно

 
Експлоатация/лепене

Бутон LED 
червен

LED 
зелен

ВКЛ Включете. Бутонът да се натисне за около 2 сек.
Зелен LED мига за 15 сек.

Уредът е готов за употреба
При всяко лепене се активира времеви интервал 
от 5 минути

В продължение на 5 мин. не се извършва лепене
Уредът изключва
Уредът се включва отново с бутона

Червен и зелен LED мигат последователно след 
около 20 мин. употреба. Уредът е готов за употреба 
още за около 10 мин.

Червен LED мига 1x
Батерията е празна, да се стартира зареждане през 
USB-зарядното устройство

Размери (ВxШxД):	 157 x 47 x 158 мм		

Захранване:	 100-240 V, 50/60 Hz, Micro-USB-зарядно

Напрежение на батерията: 	 3,6 V литиево-йонна батерия

Време за загряване: 	 под 15 секунди

Издръжливост на батерията:  	 около 30 минути непрекъсната експлоатация

Време за зареждане: 	 90% за 3 часа

Температура на разтопяване: 	 около 170 °C

Препоръчителни стикове: 	 оригинални STEINEL  
	 стикове Cristal, арт. номер 006594, 006624 /  
	 стикове Ultrapower, арт. номер 006730, 006747 / 	
	 стикове Color, арт. номер 006969 (Ø 7 мм)

Технически данни

Отстраняване

Електроуреди, принадлежности и 
опаковки трябва да бъдат рециклирани, 
с цел опазване на околната среда.

Не изхвърляйте електроуреди с 
общите домашни отпадъци!

Само за страни от ЕС:
Според действащата Директива на ЕС 
за стари електронни и електроуреди и 
транспонирането й в национално право, 
електроуреди, които повече не могат 
да бъдат употребявани, трябва да бъдат 
разделно събирани и рециклирани, с цел 
опазване на околната среда.

Гаранция от производителя

Този продукт на STEINEL е произведен 
с най-голямо старание, проверен е 
за функционалност и безопасност, 
според действащите разпоредби, 
след което е подложен на качествен 
контрол, на принципа на случайния 
избор. STEINEL гарантира перфектна 
изработка и функции. Гаранцията е с 
продължителност 3 години и започва от 
деня на покупката.
Ние отстраняваме всички дефекти, 
причинени от грешки в производството 
или качеството на материала,  
ремонтирайки или заменяйки 
дефектните части, по наш избор.
Гаранцията не важи за щети по 
износващи се части, за щети и дефекти, 
получени в резултат на неправилна 
употреба или поддръжка, както и за 
счупване при падане. Последващи щети 
на чужди предмети са изключени от 
гаранцията.
Гаранцията е валидна само, ако 
неразглобеният уред бъде изпратен 
на съответния сервиз, добре опакован 
и придружен от кратко описание на 
дефекта, касова бележка или фактура 
(дата на покупка и печат на търговец), 
или бъде предаден на търговеца в 
първите 6 месеца.

Ремонтен сервиз:
След изтичане на гаранцията или при 
дефекти, непокрити от гаранцията, 
попитайте в най-близкия заводски 
сервиз за възможностите за ремонт.

Не изхвърляйте стари 
уреди, акумулатори/
батерии в общия боклук, 
в огън или във вода. 
Акумулатори/батерии 
трябва да се събират, 

рециклират или да се отстраняват по 
предпазващ за околната среда начин.

Само за страни от ЕС: 
Според Директива 2006/66/EО 
дефектни или изтощени акумулатори/
батерии трябва да бъдат рециклирани. 
Акумулатори/батерии негодни за 
употреба могат да бъдат върнати на 
търговеца или в пункт за събиране на 
вредни отпадъци.
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CN  操作说明书

使用前请仔细阅读本操作说明

书。只有正确操作才能确保产品

长期可靠、无故障地运行。

我 们 希 望 您 尽 情 体 验 全 新 的 

neo 2。

关于本文件

请仔细阅读并妥善保管。

- �版权所有。未经我方批准禁止

翻印或部分翻印。

- �保留技术更改的权利。

使用前

	因此，调试前务必检查设备是

否损坏（如电源线、壳体等处），

如有损坏，则禁止使用。

	禁止使用液体或糊状粘合剂！

	胶浆温度最高达 190 °C ！

	 	燃烧危险！

	皮 肤 接 触 高 温 粘 合 剂

后 ：即刻使用冷水冷却。切勿

尝试将熔化的胶浆从皮肤上去

除！必要时立即就医。眼睛接

安全性提示

触高温粘合剂后 ：立即使用自

来水冷却约 15 分钟，然后及

时就医。

	只能在干燥的室内使用设备。

	不得结合易燃 / 可燃的材料使

用。

	由于存在火灾危险，禁止置于

易燃底层或易燃环境中使用

（例如纸、纺织品等）。

 粘合位置必须干燥、洁净且无

油脂。

 衣物上的粘合剂斑点无法清除。

 检查热敏材料的适用性。

 粘合剂滴最后在冷却后去除。

 不得将胶棒从设备中拉

出。进入设备内的高温

粘合剂可能造成损坏。

 设备不得无人看守！

 对于 8 岁以上的孩童以及生

理、心理或智力缺陷的人员、

缺乏相关经验和知识的人员，

仅可在监督下或者经过设备相

关安全使用培训且了解设备可

能造成的危险后使用本设备。

禁止孩童玩耍本设备！禁止在

无监督的情况下由孩童进行清

洁和维护！ 

 只有使用原装施特朗胶棒才能

确保功能正常。

USB 充电线

 保持充电器干净。脏污时存在

电击危险。

 将设备置于 0 °C 至 35 °C 的

温度范围内。

 只能使用随附的 USB 充电器

（ 型 号 为 CS3B050070FG 或 

15.3841）为设备充电。不得

为外购蓄电池充电。否则存在

火灾和爆炸危险。

蓄电池

 禁止打开设备和蓄电池。存在

短路危险。禁止取出蓄电池！

出现问题时敬请联系销售商。

 锂离子蓄电池可随时进行充

电，且不会缩短使用寿命。充

电过程中断亦不会对蓄电池造

成损坏。

按规定使用

该电动工具仅规定用于粘合（不

用溶剂）家庭普通手工材料和家

具部件。

 较长时间不使用时，须将设备

连同充电的蓄电池一并妥善存

放。如此可延长锂离子蓄电池

的使用寿命。

 蓄电池未正确使用和损坏时，

可能溢出蒸汽。如感不适敬请

就医并呼吸新鲜空气。蒸汽可

能刺激呼吸道。

使用范围

带锂离子蓄电池的充电式热熔粘

合器。维修、装潢及手工制作的

理想万能胶。

适用于：纸、纸板、软木、木材、

皮革、纺织品、塑料、陶瓷、泡

沫材料、地砖 ...
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设备说明

a 开关按钮

b 进料 / 切断器

c LED 指示灯

d 充电线插口

e USB 充电器

f 胶棒

功能与操作

 首次使用时须充满电（2 至 3 

小时），以延长蓄电池的使用

寿命。（参见充电 / 使用）

 将胶棒从后部插入加热道内。

 首次使用时需多次操作进料

器，以在加热腔内填充胶浆。

如必要，需在此时稍微推挤胶

棒。

 为了避免意外打开设备，须按

住 按 钮 约 2 秒。 绿 色 LED 闪

烁 15 秒。

 操作进料器，并在一侧涂敷胶

浆。

 用力压紧待粘合的材料，必要

时修正。

 仅需短暂等待（约 2 分钟），

粘合点即可完全承受负荷！

 针对较长的大面积工件，建议

进行点状粘合。

 硬质泡沫（例如聚苯乙烯）亦

可顺利进行处理。此时需注意，

仅可将高温胶浆涂在底层上，

而不得涂在聚苯乙烯上。

 粘合纺织品等类似材料时，建

议以“波浪线”形状涂敷高温

胶浆。

 使用后，冷却设备。

充电 / 使用

neo 2 的蓄电池在供货时已部分

充电。初次使用时须将蓄电池充

满电（约 2 至 3 小时），确保达

到满功率。 

充电期间，不得使用 neo 2。

充电过程中断不会对蓄电池造成

损坏。可随时为蓄电池充电，且

不会缩短蓄电池使用寿命。

通过“电池电子保护（Elektronic 

Cell Protection (ECP)）技术”防

止蓄电池深度放电。蓄电池放电

时，neo 2 将通过保护电路关闭，

不再加热粘合剂。

USB 充电器的充电过程

按钮 红色 LED 绿色 LED

开 / 关 蓄电池充电过程
设备使用当前受限

结束充电，蓄电池充满电

 
使用 / 粘合

按钮 红色 LED 绿色 LED

开 打开。按住按钮 2 秒
绿色 LED 闪烁 15 秒

设备可以使用
每次设备使用将会把关机计时器时限复位到 5 分钟

5 分钟无粘合过程
设备关闭
通过按钮重新打开设备

红色和绿色 LED 在大约 20 分钟的使用时间后交替
闪烁。设备还可使用约 10 分钟。

红色 LED 闪烁 1 次
蓄电池用完，通过 USB 充电器启动充电过程

尺寸 (高 x 宽 x 深)：	 157 x 47 x 158 mm		

电源电压：	 100-240 V，50/60 Hz，Micro USB 充电器

电池电压： 	 3.6 V 锂离子电池

加热时间： 	 低于 15 秒

蓄电池使用时间：  	 连续使用约 30 分钟

蓄电池充电时间： 	 3 小时充满 90%

熔化温度： 	 约 170 °C

建议的胶棒： 	 原装施特朗 Cristal 胶棒，货号 006594, 006624 /  

	 Ultrapower 胶棒，货号 006730, 006747 /  

	 Color 胶棒, 货号 006969  (直径 7 mm)

技术参数

C
N
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废弃处理

电子设备、附件和包装应根据环

保要求寻求再次利用。

不得将电子设备投入生活

垃圾！

仅针对欧盟国家 ：

根据适用的关于废旧电子设备和

电子元件欧盟指令及其在国家法

律中的实施规则，必须将无法再

使用的电子设备断开、收集在一

起并根据环保要求寻求再次利用。

制造商担保

该产品系施特朗精心研发制造，

已根据有效规定通过了功能性及

安全性审核，并进行了抽样检查。

施特朗保证其产品性能和功能完

好。质保期为 3 年，自消费者购

买日起计算。

材料或生产错误导致的产品缺陷

由我方负责排除。质保服务（通

过维修或是更换缺陷部件解决）

将由我方决定。

耗材损坏、未正确使用及保养造

成的损失和损坏未包含在质保范

围内。此外，外购物品的间接损

坏亦不属于质保范畴。

只有将未拆卸的设备与收银条或

账单（含购买日期和经销商印章）

妥善包装好，并寄至相关维修点

或在购买后的 6 个月之内交予经

销商，方可享受质保服务。

维修服务 ：质保期已经到期或缺

陷不在质保范围内的产品，可向

就近服务站咨询

维修事宜。

不得将旧设备、蓄电

池 / 电池掷入家庭垃

圾、火或水中。应收

集、回收蓄电池 / 电池，或将其

以环保方式进行废弃处理。

仅针对欧盟国家 ： 

按照指令 RL 2006/66/EC，必须

回收损坏的或废旧的蓄电池 / 电

池。无法再使用的蓄电池 / 电池

可送往销售点或有害物质收集点。
厂商质保1 3年

CH

5厂商质保

年
厂商质保

年


